
Fahrrad-Adapter für HZ-2145 und HZ-2149 HZ-2151-675

Bedienungsanleitung

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

vielen Dank für den Kauf dieses Fahrrad-Adapters, mit dem Sie Ihr Outdoor-Gehäuse an der 
Lenkstange Ihres Fahrrads befestigen können. 
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung und befolgen Sie die aufgeführten Hinweise und 
Tipps, damit Sie den Fahrrad-Adapter optimal einsetzen können.

Lieferumfang
•	 Fahrrad-Adapter
•	 Befestigungsschiene
•	 Befestigungsclip
•	 5 Inbusschrauben (2 x kurz, 1 x mittel, 2 x lang)
•	 2 Unterlagscheiben
•	 2 Gummikappen
•	 1 Inbusschlüssel
•	 Bedienungsanleitung

Befestigung des Adapters
Stecken Sie die Nasen der Befestigungsschiene in die Aussparungen 
des Fahrrad-Adapters. Achten Sie darauf, dass die Bohrungen 
übereinander liegen. Stecken Sie die kleine Unterlagscheibe auf die 
mittellange Schraube. Schieben Sie die Schraube in die Öffnung 
der Bohrung, die sich entgegengesetzt der eingelassenen Mutter 
befindet, und schrauben Sie sie mit dem Inbusschlüssel fest.

Lösen Sie die Schrauben des Fahrrad-Adapters und befestigen Sie ihn an der gewünschten 
Stelle der Lenkstange.  Achten Sie darauf, dass der Gummistreifen im Fahrrad-Adapter sitzt 
und um die Lenkstange liegt, damit diese nicht verkratzt wird. Ziehen Sie die Schrauben 
mit dem Inbusschlüssel wieder fest an und stecken Sie die Gummikappen unten zum 
Schutz auf die Schrauben auf.

HINWEIS:
Verwenden Sie je nach Stärke der Lenkstange die längeren oder kürzeren Schrauben.

Befestigung des Gehäuses

Schieben Sie nun die Nasen, die sich am Gehäuse befinden, in 
die dafür vorgesehenen Aussparungen des Befestigungsclips. 
Achten Sie darauf, dass die Bohrungen übereinander liegen. 
Befestigen Sie das Gehäuse mit der Rändelschraube. 

Schieben Sie nun den Befestigungsclip in die dafür vorgesehen Schiene des Fahrrad-
Adapters. Richten Sie das Gehäuse mit der eingelegten Kamera im gewünschten vertikalen 
sowie horizontalen Winkel aus. Sie können die Kamera horizontal um 360° schwenken.

HINWEIS:
Ziehen Sie die Rändelschrauben erst dann fest an, wenn Sie die Kamerawinkel 
eingestellt haben.

Sicherheitshinweise
•	 Diese Bedienungsanleitung dient dazu, Sie mit der Funktionsweise dieses Produktes 

vertraut zu machen. Bewahren Sie diese Anleitung daher stets gut auf, damit Sie 
jederzeit darauf zugreifen können.

•	 Ein Umbauen oder Verändern des Produktes beeinträchtigt die Produktsicherheit. 
Achtung Verletzungsgefahr!

•	 Achten Sie stets darauf, dass sich das Produkt in einwandfreiem Zustand befindet und 
überprüfen Sie es regelmäßig auf Beschädigungen. Verwenden Sie es nicht, wenn es 
beschädigt ist.

•	 Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob alle Verriegelungen korrekt geschlossen sind.
•	 Behandeln Sie das Produkt sorgfältig. Es kann durch Stöße, Schläge oder Fall aus bereits 

geringer Höhe beschädigt werden.
•	 Halten Sie das Produkt fern von extremer Hitze.
•	 Technische Änderungen und Irrtümer vorbehalten!
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Adaptateur pour guidon (utilisable avec HZ-2145 et HZ-2149) HZ-2151-675

Chère cliente, cher client,

Nous vous remercions d‘avoir choisi cet adaptateur pour guidon qui vous permet de 
fixer la coque outdoor pour iPhone sur votre vélo. Afin d’utiliser au mieux votre nouveau 
produit, veuillez lire attentivement ce mode d‘emploi et respecter les consignes et astuces 
suivantes.

Contenu
•	 Adaptateur pour guidon
•	 Rail de fixation
•	 Clip de fixation
•	 5 vis à 6 pans (2 x courtes, 1 x moyenne, 2 x longues)
•	 2 rondelles de serrage
•	 2 capuchons en caoutchouc
•	 1 clé Allen
•	 Mode d‘emploi

Fixation de l‘adaptateur
Insérez les becs du rail de fixation dans les encoches de l‘adaptateur 
pour guidon. Veillez à ce que les trous soient bien placés l‘un en 
face de l‘autre. Placez la petite rondelle de serrage sur la vis de taille 
moyenne. Insérez cette vis dans le trou situé à l‘opposé de l‘écrou 
correspondant, et vissez le tout à l‘aide de la clé Allen.

Desserrez les vis de l‘adaptateur, et fixez-le sur le guidon. Afin d‘éviter de rayer le guidon, 
veillez à ce que la bande en caoutchouc soit correctement placée sur l‘adaptateur et autour 
du guidon. Resserrez les vis à l‘aide de la clé Allen, puis fixez les capuchons en caoutchouc 
sur l‘extrémité des vis. 

NOTE:
Adaptez la longueur des vis utilisées au diamètre du guidon.

Fixation de la coque

Insérez maintenant les becs situés sur la coque dans les 
encoches prévues à cet effet sur le clip de fixation. Veillez à ce 
que les trous soient bien placés l‘un en face de l‘autre. Fixez la 
coque à l‘aide de la vis moletée. 

Glissez maintenant le clip de fixation dans le rail de l‘adaptateur pour guidon prévu à cet 
effet. La coque dans laquelle est inséré l‘appareil peut être orientée de haut en bas et de 
droite à gauche. Cela vous permet d‘orienter l‘appareil à 360°.

NOTE:
Ne serrez la vis moletée qu‘après avoir orienté l‘appareil dans la position souhaitée.

Consignes de sécurité
•	 Ce mode d‘emploi vous permet de vous familiariser avec le fonctionnement du produit. 

Conservez-le afin de pouvoir le consulter en cas de besoin.
•	 Pour connaître les conditions de garantie, veuillez contacter votre revendeur. Veuillez 

également tenir compte des conditions générales de vente !
•	 Veillez à utiliser le produit uniquement comme indiqué dans la notice. Une mauvaise 

utilisation peut endommager le produit ou son environnement.
•	 Le démontage ou la modification du produit affecte sa sécurité. Attention, risque de 

blessure !
•	 Veillez constamment à ce que le produit soit dans un état irréprochable, et vérifiez 

régulièrement qu‘il ne présente pas de dommage. Ne l‘utilisez pas s‘il est endommagé.
•	 Avant l‘utilisation, vérifiez que tous les dispositifs de verrouillage sont correctement 

fermés.
•	 Manipulez le produit avec précaution. Un coup, un choc, ou une chute, même de faible 

hauteur, peuvent l‘endommager.
•	 N‘exposez pas le produit à une chaleur extrême.
•	 Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dégâts ou dommages (physiques ou 

moraux) dus à une mauvaise utilisation. 
•	 Sous réserve de modification et d‘erreur !


